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PROMENTHIUMKORP

INSTRUCTION MANUAL
MANUEL D'UTILISATION
MANUAL DEL USUARIO
MANUALE D'USO
HANDBUCH
GEBRUIKERSHANDLEIDING

COMPATIBLE WITH*:

Playstation/PC

WIRELESS RGB 
GAMING HEADSET
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USB-C charging socket / Prise de charge USB-C / Toma de carga USB-C / 
Presa di ricarica USB-C / USB-C-Ladebuchse / USB-C oplaadaansluiting
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Audio jack 3.5mm / Jack audio 3,5mm / Toma de audio de 3,5 mm / Jack 
audio da 3,5 mm / 3,5-mm-Audiobuchse / 3,5mm audio-aansluiting

See "Key operation" paragraph /
Voir le paragraphe "Fonctionnement des touches" /
Consulte el apartado "Funcionamiento de los botones" / 
Vedere la sezione "Come funzionano i pulsanti" /
Siehe den Abschnitt "Funktion der Tasten" /
Zie het gedeelte "Hoe de knoppen werken"
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Detachable microphone / Microphone détachable / Micrófono 
desmontable / Microfono staccabile / Abnehmbares Mikrofon / 
Afneembare microfoon
Memory foam / Mousse à mémoire de forme / Espuma con memoria / 
Schiuma di memoria / Schaumstoff mit Formgedächtnis / Traagschuim
2.4 Ghz USB receiver / Récepteur USB 2.4 Ghz / Receptor USB de 2,4 
Ghz / Ricevitore USB da 2,4 Ghz / USB-Empfänger 2.4 Ghz / 
USB-Empfänger 2.4 Ghz
LED indicator / Indicateur LED / Indicador LED / Indicatore LED / 
LED-Anzeige / LED-indicator

Key opertion 
Fonctionnement des touches 
Funcionamiento de las telas 
Funzionamento dei tasti
Funktion der Tasten
Sleutlbediening
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WARNING / ATTENTION / ATENCIÓN / ATTENZIONE / ACHTUNG / LET OP
When connecting 2.4Ghz or wired headphones to the PS4 and PS5, please check that the 
“All audio” option is selected in the “Output to headphones” tab of your console's audio 
settings.
Lorsque vous branchez un casque en 2.4Ghz ou filaire sur la PS4 et la PS5, veuillez vérifier 
que l'option "Tout l'audio" soit sélectionné dans l'onglet "Sortie vers le casque" des 
paramètres audio de votre console.
Al conectar auriculares de 2,4 GHz o con cable a PS4 y PS5, asegúrate de que la opción 
«Todo el audio» esté seleccionada en la pestaña «Salida a auriculares» de la configuración 
de audio de la consola.
Quando si collegano cuffie a 2,4 GHz o cablate alla PS4 e alla PS5, assicurarsi che l'opzione 
“Tutto l'audio” sia selezionata nella scheda “Uscita in cuffia” delle impostazioni audio della 
console.
Wenn Sie ein Headset mit 2,4 Ghz oder Kabel an die PS4 und PS5 anschließen, achten Sie 
bitte darauf, dass in den Audioeinstellungen Ihrer Konsole auf der Registerkarte „Ausgabe 
an Headset“ die Option „Alle Audio“ ausgewählt ist.
Als je een 2.4Ghz of bedrade hoofdtelefoon aansluit op de PS4 en PS5, zorg er dan voor dat 
de optie 'Alle audio' is geselecteerd op het tabblad 'Uitvoer naar hoofdtelefoon' van de 
audio-instellingen van je console.

WARNING / ATTENTION / ATENCIÓN / ATTENZIONE / ACHTUNG / LET OP
The PS4 and PS5 do not support Bluetooth audio connections.
La PS4 et la PS5 ne prennent pas en charge les connexions audio Bluetooth.
PS4 y PS5 no admiten conexiones de audio Bluetooth.
La PS4 e la PS5 non supportano le connessioni audio Bluetooth.
Die PS4 und die PS5 unterstützen keine Bluetooth-Audioverbindungen.
De PS4 en PS5 ondersteunen geen Bluetooth-audioverbindingen.

WARNING / ATTENTION / ATENCIÓN / ATTENZIONE / ACHTUNG / LET OP
Devices must be equipped with a 3.5mm port.
Les appareils doivent être équipés d'un port 3.5mm. 
Los dispositivos deben estar equipados con un puerto de 3,5 mm. 
I dispositivi devono essere dotati di una porta da 3,5 mm.
Müssen die Geräte über einen 3,5-mm-Anschluss verfügen. 
Moeten apparaten uitgerust zijn met een 3,5mm poort. 

The RGB backlight and the Mute, Vol + and Vol - buttons do not work with the 3.5mm jack.
Le rétroéclairage RGB ainsi que les boutons Mute, Vol + et Vol - ne fonctionnent pas en Jack 3.5mm.
La retroiluminación RGB y los botones Mute, Vol + y Vol - no funcionan con el conector de 3,5 mm.
La retroilluminazione RGB e i pulsanti Mute, Vol + e Vol - non funzionano con il jack da 3,5 mm.
Die RGB-Hintergrundbeleuchtung sowie die Tasten Mute, Vol + und Vol - funktionieren nicht über 
3,5-mm-Klinkenstecker.
De RGB-achtergrondverlichting en de knoppen Mute, Vol + en Vol - werken niet met de 
3,5mm-aansluiting.
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blue and red / bleu et rouge / 
azul y rojo / blu e rosso / 
blau und rot / blauw en rood

blue / bleu / azul / 
blu / blau / blauw

Connection modes / Modes de 
connection / Modos de conexión /
Modalità di connessione / 
Verbindungsmodi / Verbindingsmodi

2.4 Ghz
Bluetooth
Wired / Filaire / Cableado / Wired / 
Drahtgebunden / Bedraad

2.4 Ghz latency / Latence 2.4 Ghz / 
Latencia 2,4 Ghz / Latenza 2,4 Ghz / 
Latenz 2.4 Ghz / Latency 2,4 Ghz
Bluetooth 5.3

24 ms

Bluetooth latency / Latence Bluetooth / 
Latencia Bluetooth / Latenza Bluetooth / 
Latenz Bluetooth / Latency Bluetooth

175 ms

Range radius / Rayon de portée / Radio 
de alcance / Raggio di azione / Radius der 
Reichweite / Bereik radius
(2.4 Ghz + Bluetooth)
Optimum range / Portée optimale en appel 
/ Alcance óptimo / Gamma ottimale / 
Optimale Reichweite / Optimaal bereik

8-10m
(unobstructed / sans obstacle / sin obstáculos 
/ senza ostacoli / ohne Hindernis / 
onbelemmerd) 

2-3m
(on call / en appel / por llamada / per telefono / 
in Telefonanrufen / per telefoontje) 

Bluetooth ID KORP-PROMETHIUM

Audio jack / Prise audio / Toma de audio / 
Jack audio / Audio-Buchse / 
Audio-aansluiting

3,5 mm

Speakers / Haut-parleurs / Altavoces / 
Altoparlanti / Lautsprecher / Luidsprekers
Microphone / Microphone / Micrófono / 
Microfono / Mikrofon / Microfoon 
Reception sensitivity / Sensibilité de réception 
/ Sensibilidad de recepción / Sensibilità di 
ricezione / Empfangsempfindlichkeit / 
Ontvangstgevoeligheid
Maximum power / Puissance maximale / 
Potencia máxima / Potenza massima / 
Maximale Leistung / Maximaal vermogen

50mm, 32Ω, 20mW

Φ4015, 3.3V, 2.2KΩ, -38dB

≤ -75dBm

5mW THD <1%

Signal-to-noise ratio / Rapport signal/bruit / 
Relación señal/ruido / Rapporto 
segnale/rumore / Signal-Rausch-Verhältnis / 
Signaal-ruisverhouding

≥ 75dB

Response frequency / Fréquence de réponse / 
Frecuencia de respuesta / Frequenza di 
risposta / Häufigkeit der Antwort / Häufigkeit 
der Antwort

20Hz ~ 20KHz

Charging socket / Prise de charge / Toma de 
carga / Presa di ricarica / Aufladen / De leiding 
nemen

USB-C, DC5V, ≤1000mA

Full charge time / Temps de charge complet / 
Tiempo de carga completa / Tempo di carica 
completa / Volle Ladezeit / Volledige oplaadtijd

≤ 3h

Autonomy / Autonomie / Autonomía / 
Autonomia / Autonomie / Autonomie 

RGB off: BT >32h, 2.4G >18h
RGB on: BT >24h, 2.4G >12h

Battery capacity / Capacité batterie / 
Capacidad de la batería / Capacità della 
batteria / Kapazität des Akkus / 
Batterijcapaciteit

Compatibility / Compatibilité / 
Compatibilidad / Compatibilità / 
Kompatibilität / Compatibiliteit

3.7V / 1200mAh / 100K

2.4Ghz : PC, MAC, TV, PS4 & PS5
Bluetooth : PC, MAC, TV, Tablette et Smartphone 
Android et IOS, Switch.
Jack 3.5mm : PC, MAC, TV, Tablette et 
Smartphone Android et IOS, PS4 & PS5 & Switch.

2.4 Ghz < > Bluetooth

Next / Suivant / Siguiente / Avanti / Weiter / Volgende3 s.

x 1

Previous / Précédent / Anterior / Precedente / Vorherige / Vorige

Volume - / Volumen - / Band -

3 s.

3 s.

3 s.
Microphone On/Off / Micro Marche/Arrêt / Encendido/apagado del 
micrófono / Microfono on/off / Mikrofon Ein/Aus / Microfoon aan/uit

x 1

Equalization mode / Mode égalisation / Modo de ecualización / 
Modalità di equalizzazione / Equalizer-Modus / Equalisatiemodus

x 2

RGB On/Off / RGB Marche/Arrêt / RGB Encendido/Apagado / RGB 
On/Off / RGB Ein/Aus / RGB aan/uit

x 3

On/Off / Allumer/éteindre / Encendido /Apagado / On/Off /
Ein-/Ausschalten / Aan/Uit
Play/Pause / Lecture/Pause / Reproducir/ Pausa / 
Riproduzione/Pausa / Abspielen/Pause / Afspelen/Pauze

Pick up/hang up a call / Décrocher/raccrocher un appel / 
Contestar/colgar una llamada / Rispondere/agganciare una 
chiamata / Einen Anruf annehmen/aufnehmen / Een gesprek 
beantwoorden/ophangen

3 s.

x 1

x 1

Rejecting a call / Rejet d’un appel / Rechazar una llamada / Rifiuto 
di una chiamata / Einen Anruf ablehnen / Een oproep weigeren

Volume + / Volumen + / Band +

3 s.

specifictions
spécifictions
especificaciones
Specifiche
Spezifiktionen
Specificties  

BLUETOTH PAIRING
APPAIRAGE BLUETOTH 
EMPAREJAMIENTO BLUETOTH 
ACCOPPIAMENTO BLUETOTH 
BLUETOTH-KOPPLUNG 
BLUETOTH KOPPLEN

flashes green / clignotte en 
vert / parpadea en verde / 
lampeggia in verde / blinkt 
grün / knippert groen

green / vert / verde / 
verde / grün / groen

flashes green / 
clignotte en vert / 
parpadea en verde / 
lampeggia in verde / 
blinkt grün / 
knippert groen

green / vert / verde / 
verde / grün / groen

2.4 GHZ CONNECTION / 
CONNEXION 2.4 GHZ / CONEXIÓN A 
2,4 GHZ / CONNESSIONE A 2,4 GHZ 
/ 2,4-GHZ-VERBINDUNG / 2,4 GHZ 
VERBINDING

wired connection / connexion 
filaire / conexión por cable / 
connessione cablta / 
Kablverbindung / bekablde 
verbinding

Light on red / Lumière allumée en rouge / Luz en rojo / Luce 
rossa / Licht leuchtet rot / Licht op rood

Light on blue / Lumière allumée en bleu / Luz sobre azul / 
Luce sul blu / Licht leuchtet blau / Licht op blauw

Light on red with voice indication / Lumière allumée en rouge 
avec indication vocale / Luz encendida en rojo con indicación 
vocal / Luce rossa con indicazione vocale / Rot leuchtendes 
Licht mit Sprachhinweis / Licht op rood met stemindicatie

The 2.4Ghz connection may work on compatible TVs, please refer to 
your TV's user manual.
La connexion 2.4Ghz peut fonctionner sur les TV compatibles, veuillez 
vous référer au manuel d'utilisation de votre TV.
La conexión de 2,4Ghz puede funcionar en televisores compatibles; 
consulta el manual de usuario de tu televisor.
La connessione a 2,4 GHz può funzionare su televisori compatibili; 
consultare il manuale d'uso del televisore.
Die 2,4-Ghz-Verbindung kann bei kompatiblen Fernsehern 
funktionieren. Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung Ihres 
Fernsehers.
De 2,4Ghz-verbinding werkt mogelijk op compatibele tv's. Raadpleeg 
hiervoor de gebruikershandleiding van uw tv.

charge /recharge /
Recarga / Ricarica / 
Nachladen / Nvulling

M
3 s.M
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

AXS declares under its sole responsibility as manufacturer that the product 
below : 
RGB wireless gaming headset
The G-LAB KORP-PROMENTHIUM - EAN 3760162067774

Conforms to the following essential requirements and standards:

And whose transmission frequency band is:

Minimal Frequency: 200Mhz / Maximal Frequency: 2400Mhz
EIRP max : -76,52dBm, EIRP mini : -61,12dBm

Signed at SAINT OUEN L'AUMONE, the 3 october 2024
By Stefan Riesser
President AXS

PRECAUTIONS: 
Product safety instructions. Keep these safety instructions for future 
reference:
Read the safety and operating instructions carefully before operating this 
product.
Observe all warnings on the product and in the operating instructions.
Do not place this product in direct sunlight or near a heat source.
Do not use in a damp environment. 
Do not drop or subject this product to shock/vibration. Violent shocks may 
damage components. Before cleaning an electrical product, switch it off and 
unplug it. Use a soft cloth to clean the product. Do not use liquid cleaners or 
glass cleaners.
If an unusual odor or heat escapes from this product, or if you notice any 
other sign of malfunction, immediately disconnect the product from the 
power supply and contact your dealer for inspection or repair.

EU Directives

2014/53/EU – RED

2011/65/UE - RoHS
with amendement 2015/863/UE

Conforms to

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000: 2018

If a foreign substance or water enters the product, immediately turn off the 
power and unplug the power cord. Then remove the foreign substance or 
water, if possible. 
Do not disassemble or attempt to repair this product yourself:
Opening or removing the product exposes you to various risks, including 
electric shock. Repairs should be carried out by a specialist. Send the 
product to your nearest service center.
Do not attempt to disassemble or modify this product. Unauthorized 
modifications will void the warranty.
If your product uses rechargeable batteries, please read the specific 
precautions below:

WARNING ON BATTERY-OPERATED PRODUCTS:
When handling batteries: 
• Always keep batteries out of the reach of children. If swallowed, contact a 

doctor immediately.
• Do not charge batteries intended for single use (alkaline or saline). Charging 

non-rechargeable batteries causes gas and/or heat emissions which may 
lead to explosions and/or fires.

• Do not dispose of batteries in a fire. Do not touch the same poles of 
batteries. Do not deform, crush or puncture batteries. Do not disassemble 
batteries. Do not dispose of batteries with ordinary household waste. You 
may create a short-circuit if the positive and negative terminals come into 
contact. This can damage the battery and cause leakage.

WARNING ON RECHARGEABLE BATTERY PRODUCTS:
If the battery does not work properly within the warranty period, please send 
the product to your nearest service center to have the battery replaced. Do 
not attempt to replace the battery yourself.
WARNING: There is a danger of explosion if the battery is incorrectly 
replaced. Only replace the battery with the same or equivalent type 
recommended by the manufacturer. Batteries must not be exposed to 
excessive heat such as sunshine, fire or similar sources. Dispose of used 
batteries in accordance with the manufacturer's instructions.
WARNING: Use of non-original batteries may present a risk of fire, explosion, 
leakage or other hazards. Improperly handled batteries may explode. Never 
disassemble them. Do not allow children to handle batteries.

WARRANTY:
• AXS offers a 2-year warranty from the date of purchase on new, unused 

products with undeniable material or manufacturing defects. The warranty 
does not apply in the following cases: improper use, electrical or mechanical 
damage resulting from improper use, damage resulting from force majeure, 
bad weather or natural disasters, or improper repairs carried out by 
non-approved workshops.

• The warranty is only valid in the country of purchase.
• Batteries and normal wear and tear are not covered by the warranty.
• The warranty is only valid on presentation of the invoice. Shipment of a 

defective product for warranty repair is at the customer's risk. The 
warranty is reserved for the first end-user purchaser. AXS reserves the 
right to repair or exchange the defective product at its sole discretion.

• Any legal provisions in force in your country which go beyond the cases set 
out here shall prevail over the present provisions.

ENVIRONMENT:
THE PRODUCT:

The crossed-out garbage can on the product (including 
accessories) means that it belongs to the electrical and electronic 
equipment family. To promote the recycling and recovery of Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and protect the 

environment, European regulation 2012/19/EU on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) requires that used household appliances are not 
disposed of in the normal municipal waste stream. Used appliances must be 
collected separately in order to optimize the recovery and recycling rate of 
the materials of which they are made, and to reduce the impact on the 
environment and on human health. The crossed-out wheeled garbage can 
symbol is displayed on all products to remind consumers of their separate 
collection obligations. Consumers should contact their local authority or 
retailer to find out how to dispose of their appliance.
BATTERIES: Batteries must be disposed of at designated collection points in 
accordance with local regulations. This device contains batteries covered by 
European Directive 2006/66/EC, which must not be disposed of with 
household waste. Find out about the regulations in force in your area 
concerning the separate collection of batteries. Correct disposal of batteries 
helps protect the environment and your health.

PACKAGING:
AXS is committed to respecting the environment. Our packaging is 
to be placed in the recycling garbage can and does not contain any 
single-use plastic.
To facilitate the recycling of packaging, please respect the sorting 
rules in place locally for this type of waste.

The G-LAB KORP-PROMENTHIUM ©2024
Made in China
Distribué par :
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95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

AXS déclare sous sa seule responsabilité en tant que fabricant que le produit 
ci-dessous : 
Casque de jeu sans fil RGB
The G-LAB KORP-PROMENTHIUM - EAN 3760162067774

Est conforme aux exigences et normes essentielles suivantes :

Et dont la bande de fréquences de transmission est la suivante :

Fréquence Minimale : 200Mhz / Fréquence Maximale : 2400Mhz
EIRP max : -76,52dBm, EIRP mini : -61,12dBm

Fait à SAINT OUEN L’AUMONE, le 3 octobre 2024
Par Stefan Riesser
Président AXS 

PRECAUTIONS : 
Consignes de sécurité relatives au produit. Ces consignes de sécurité doivent 
être conservées pour référence ultérieure :
Avant de faire fonctionner cet appareil, lisez attentivement les instructions 
de sécurité et d’utilisation avant d’utiliser ce produit.
Respectez tous les avertissements se trouvant sur le produit et dans les 
instructions d’utilisation.
Ne pas placer ce produit au contact des rayons directs du soleil ou près d’une 
source de chaleur.
Ne l’utilisez pas dans un environnement humide. 
Ne pas laisser tomber ou faire subir des chocs/vibrations à ce produit. Les 
chocs violents peuvent endommager les composants.
Avant de nettoyer un produit électrique, éteignez-le et débranchez-le. Utilisez 
un chiffon doux pour nettoyer le produit. N’utilisez pas de produit de 
nettoyage liquide, ni de nettoyant pour vitres.

Directives UE

2014/53/EU – RED

2011/65/UE - RoHS
avec amendement 2015/863/UE

Conforme suivant

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000: 2018

Si une odeur inhabituelle ou de la chaleur s’échappent de ce produit ou si vous 
constatez un autre signe de dysfonctionnement, débranchez immédiatement 
le produit de l’alimentation et contactez votre revendeur pour le faire vérifier 
ou réparer.
Si une substance étrangère ou de l’eau pénètre dans le produit, mettez 
immédiatement l’appareil hors tension et débranchez-le câble d’alimentation. 
Retirez ensuite la substance étrangère ou l’eau, si possible. 
Ne démontez pas, et ne tentez pas de réparer ce produit par vous-même :
L’ouverture ou la dépose du produit vous expose à divers risques, notamment 
l’électrocution. La réparation doit être confiée à un spécialiste. Envoyez le 
produit à votre centre de service le plus proche.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier ce produit. Ces opérations doivent 
être réalisées par un technicien qualifié et les modifications non autorisées 
entraineraient l’annulation de la garantie.
Si votre produit utilise des piles ou est à batterie rechargeables, veuillez lire 
les précautions d’usage spécifiques ci-dessous :

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PRODUITS FONCTIONNANT AVEC DES 
PILES :
Lors de la manipulation des piles : 
• Gardez toujours les piles hors de la portée des enfants. En cas d'avalement, 

contactez immédiatement un médecin.
• Ne chargez pas les piles prévues pour un usage unique (Alcaline, ou Salines). 

Le chargement de piles non rechargeables entraîne des émissions de gaz 
et/ou de chaleur pouvant provoquer des explosions et/ou des incendies.

• Ne jetez pas les piles au feu. Ne mettez pas en contact les mêmes pôles des 
piles. Ne pas déformer, écraser et de perforer les piles. Ne démontez pas 
les piles. Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers ordinaires. Vous 
pouvez créer un court-circuit si les bornes positive et négative entrent en 
contact. Ceci peut endommager la pile et provoquer des fuites.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PRODUITS RECHARGEABLES A 
BATTERIE :
Si la batterie est ne fonctionne pas correctement pendant la durée de 
garantie, veuillez envoyer le produit à votre centre de service le plus proche 
pour faire remplacer la batterie. N’essayez pas de remplacer la batterie 
vous-même.
ATTENTION : Il y a danger d’explosion s’il y a un remplacement incorrect de la batterie. 
Ne faite remplacer la batterie que par un même type ou un type équivalent de batterie 
recommandé par le constructeur. Les batteries ne doivent pas être exposées à une 
chaleur excessive telle que celle du soleil, le feu ou d’origine similaire. Mettre au rebut 
les batteries usagées conformément aux instructions du fabricant.
AVERTISSEMENT : L’utilisation d’une batterie qui ne serait pas d’origine peut 
présenter un risque d’incendie, d’explosion, de fuites ou d’autres dangers. Les 
batteries incorrectement manipulées risquent d’exploser. Vous ne devez jamais les 
démonter. Ne laisser pas des enfants manipuler les batteries.

GARANTIE :
• AXS offre une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat sur les produits 

neufs non utilisés présentant des défauts de matériaux ou de fabrication 
incontestables. La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants : défaut 

d’utilisation, dommage électriques mécanique résultant d’une utilisation non 
conforme à l’usage prévu, dommages résultats d’un cas de force majeure, 
intempéries ou de catastrophes naturelles ou réparation inadaptée 
effectuée par des ateliers non agrées.

• La garantie est uniquement valable dans le pays d’achat du produit.
• Les piles, la batterie ainsi que l’usure normale des pièces ne sont pas 

couvertes par la garantie.
• La garantie n’est assurée que sur présentation de la facture. L’expédition 

d’un produit défectueux pour réparation dans le cadre de la garantie se fait 
aux risques et périls du client. La garantie est réservée au premier acheteur 
ayant qualité d’utilisateur final. La réparation ou l’échange du produit 
défectueux est laissé à la seule appréciation d’AXS.

• Les dispositions légales allant au-delà cas énoncés ici et qui viendraient à 
entrer en vigueur dans votre pays prévaudront contre les présentes 
dispositions.

ENVIRONNEMENT :
LE PRODUIT :

La poubelle barrée apposée sur le produit (y compris les 
accessoires) signifie qu’il appartient à la famille des équipements 
électriques et électroniques. Pour favoriser le recyclage et la 
valorisation des Déchets d’Equipement Electriques et Electroniques 

(DEEE) mais également assurer la protection de l’environnement, la 
réglementation européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement 
Electriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés 
ne soient pas jetés dans le flux normal des normal des déchets municipaux. 
Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d’optimiser le 
taux de récupération et de recyclage des matériaux qui le composent et 
réduire l’impact sur l’environnement et sur la santé humaine. Le symbole de la 
poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les obligations 
de la collecte séparée. Les consommateurs devront contacter les autorités 
locales ou leur revendeur concernant les démarches à suivre pour 
l’enlèvement de leur appareil.
LES PILES ET BATTERIES : Les piles et batteries doivent être déposées dans 
les points de collecte désignées par la réglementation locale en vigueur. Cet 
appareil contient des batteries relevant de la directive européenne 
2006/66/EC qui ne peuvent être jetées avec les ordures ménagères. 
Renseignez-vous sur les dispositions en vigueur dans votre région concernant 
la collecte séparée des piles. La mise au rebut correcte permet de préserver 
l’environnement et la santé.

EMBALLAGE :
AXS s’engage pour le respect de l’environnement. Nos emballages 
sont à placer dans la poubelle de recyclages et sont sans plastique 
à usage unique.
Pour faciliter le recyclage des emballages, veuillez respecter les 
règles de tri mises en place localement pour ce type de déchets.

* WARNING / ATTENTION / ATENCIÓN / ATTENZIONE / ACHTUNG / LET OP

*


